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  الدورة الرابعة
  ٢٠١١أكتوبر / تشرين الأول٢٨-٢٤مراكش، المغرب، 

   من جدول الأعمال٥البند 
        استرداد الموجودات

       منقَّح مشروع قرار*:جمهورية إيران الإسلامية    
  التعاون الدولي على استرداد الموجودات    

  
    فساد، مؤتمر الدول الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الإنَّ  
أنَّ إعـــادة الموجـــودات هـــو أحـــد الأهـــداف الرئيـــسية والمبـــادئ  إذ يـــضع في اعتبـــاره   

 وأنَّ الـدول الأطـراف في الاتفاقيـة ملزمـة           )١(الأساسية لاتفاقيـة الأمـم المتحـدة لمكافحـة الفـساد          
  بأن تزوِّد إحداها الأخرى بأوسع قدر من التعاون في هذا الصدد،

 أنشأ بموجبه الفريق العامل الحكومي الـدولي المفتـوح العـضوية             الذي ١/٤ بقرارهوإذ يذكِّر     
   اللذين قضى فيهما بأن يواصل الفريق عمله، ٣/٣ و٢/٣المعني باسترداد الموجودات وبقراريه 

 باستنتاجات الفريق العامل المذكور وتوصياته، وإذ يلاحـظ باهتمـام ورقـة             وإذ يرحِّب   
  م المحرز في تنفيذ تلك التوصيات،انة عن التقدّتها الأمالمعلومات الخلفية التي أعدّ

تنفيـذ الالتزامـات الـواردة في الفـصل الخـامس مـن اتفاقيـة الأمـم المتحـدة                   علـى   وإصراراً منه     
 منع وكشف وردع عمليات التحويل الدولي لعائدات الجرائم وعلى تعزيـز     لمكافحة الفساد من أجل   

  التعاون الدولي على استرداد الموجودات،
                                                         

 . والصين٧٧نيابة عن الدول الأعضاء في الأمم المتحدة التي هي أعضاء في مجموعة الـ *  
  .٤٢١٤٦، الرقم ٢٣٤٩د ، المجلّمجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،  )1(  
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إزاء الـصعوبات، خاصـة الـصعوبات العمليـة، الـتي تواجههـا الـدول                يعرب عن قلقه     وإذ  
لطلب بشأن استرداد الموجودات، آخذاً في الاعتبار مـا لاسـتعادة        لتلقِّية  الملطلب والدول   لقدِّمة  الم

الموجودات المسروقة من أهمية خاصة بالنسبة للتنميـة المـستدامة والاسـتقرار، وعلـى ضـوء إلحـاح                  
 متلقِّية الطلب على الحصول على معلومات عن الصلة التي تـربط بـين عائـدات الفـساد في                   الدول
  لطلب، وهي صلة من الصعب إثباتها،لقدِّمة الم الدوللطلب والجريمة المرتكبة في لتلقِّية المالدول 

بتها ية للطلب، في اسـتجا    على الالتزامات التي تقع على عاتق الدولة الطرف المتلقِّ        د  وإذ يشدِّ   
م بشأن عائدات الفساد في حال عدم توافر ازدواجية التجريم، بـأن تأخـذ بعـين                لطلب المساعدة المقدَّ  

  ، من هذه الاتفاقية١الاعتبار أغراض اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد، الواردة في المادة 
ــوِّه    ــه وإذ ين ا ب موجوداتهــ مــن جهــود مــن أجــل تعقّ ــ جميــع الــدول الأطــراف بمــا تبذل

 ولا سيما الدول الأطراف في الـشرق الأوسـط وشمـال أفريقيـا،            المسروقة وتجميدها واستردادها  
، وبمـا يبذلـه   رات الأخيرة التي حدثت في تلك الدول في مجال مكافحـة الفـساد   مع مراعاة التطوّ  

تلـك  المجتمع الدولي من جهود وما يبديـه مـن عـزم بـشأن مـساعدة تلـك الـدول علـى اسـترداد               
  ات بغية الحفاظ على الاستقرار والتنمية المستدامة،الموجود

بــأنَّ الــدول الأطــراف مــا زالــت تواجــه تحــدّيات بــشأن اســترداد الموجــودات  وإذ يقــرُّ   
بسبب الفوارق بين النظم القانونية، والتعقيد الذي تتّسم به التحقيقـات والملاحقـات القـضائية               

 بإجراءات المـساعدة القانونيـة المتبادلـة المعمـول بهـا            دة، وعدم الإلمام  في الولايات القضائية المتعدّ   
ــدفّق عائــدات الفــساد، وإذ يلاحــظ       ــدول الأخــرى، والــصعوبات الــتي تكتنــف اســتبانة ت في ال

لها استرداد عائدات الفساد في الحالات التي يتورّط فيهـا أفـراد يعهـد              التحدّيات الخاصة التي يمثّ   
  ية بارزة وأفراد أُسرهم ومعاونوهم المقرّبون،إليهم، أو كان يعهد إليهم، بوظائف عموم

 بالأهميــة الحيويــة لــضمان اســتقلال وفعاليــة الــسلطات المكلّفــة بالتحقيقــات  وإذ يــسلِّم  
والملاحقات القضائية بشأن جرائم الفساد واسترداد العائدات المتأتّية من تلـك الجـرائم، وذلـك               

   وتخصيص الموارد الضرورية،بعدّة وسائل منها إرساء الإطار القانوني الضروري
لكــون بعــض المــتّهمين بارتكــاب جــرائم فــساد قــد تمكَّنــوا مــن    وإذ يعــرب عــن قلقــه    

بـة علـى أفعـالهم ولكـونهم        الإفلات من وجه العدالة فتملَّصوا بذلك من العواقـب القانونيـة المترتّ           
  قد أفلحوا في إخفاء موجوداتهم،

د تلقِّية للطلبات أو الـدول الطالبـة، أن تعقَ ـ        كل الدول، سواء منها الدول الم     وإذ يناشد     
  العزم السياسي على العمل معاً من أجل استرداد عائدات الفساد،
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 )٢(التزام جميع الدول الأطراف في اتفاقية الأمم المتحـدة لمكافحـة الفـساد         يجدِّد    -١  
 الفــصل  تنفيــذبالعمــل الفعَّــال علــى الــصعيد الــوطني وبالتعــاون علــى الــصعيد الــدولي مــن أجــل

   استرداد عائدات الفساد؛ والإسهام بفعالية في من الاتفاقيةالخامس
 بعـدُ سـلطتها المركزيـة، وعنـد الاقتـضاء،           تعـيّن  الأطـراف الـتي لم       الـدولَ يحثُّ    -٢  

   القيام بذلك؛علىجهات الوصل لديها، 
الــدولَ الأطـراف علــى اتّبـاع نهــج اسـتباقي حيــال التعـاون الــدولي علــى     يحـثُّ    -٣  

يـات الـتي يـنصّ عليهـا الفـصل الخـامس            ة مـن الآل   رداد الموجودات من خلال الاستفادة التامّ     است
من الاتفاقية، وذلك بعدّة وسائل منها المبادرة إلى تقديم طلبـات المـساعدة، وإفـشاء المعلومـات                 
المتعلقــة بعائــدات الجــرائم إفــشاءً تلقائيــاً للــدول الأطــراف الأخــرى، والنظــر في تقــديم طلبــات   

  الاتفاقية؛ من ٥٢من المادة ) ب (٢التماس الإبلاغ وفقاً للفقرة 
 الأطراف إلى أن تنظر بعنايـة وسـرعة في تنفيـذ طلبـات المـساعدة                الدولَيدعو    -٤  

القانونية المتبادلة الدولية، خاصة ما يتعلق منها بالدول المعنية في منطقة الشرق الأوسـط وشمـال      
 ة فيأفريقيـا، وإلى أن تكفــل تــوافر مــوارد وافيــة لتنفيـذ تلــك الطلبــات لــدى الــسلطات المختــصّ  

 مراعاة ما لاسترداد تلك الموجودات مـن أهميـة خاصـة بالنـسبة              ية للطلبات، في ظلّ   الدول المتلقِّ 
  للتنمية المستدامة والاستقرار؛

 أوسـع قـدر ممكـن     أن تقدِّم إلى بعضها البعض     الأطراف إلى    الدولَ أيضاً يدعو  -٥  
همين يم الأفــراد المــتّعائــدات الفــساد وتــسلو اســتبانة الموجــودات المــسروقة بــشأنمــن التعــاون 

  ؛ الأصليةبارتكاب الجرائم
الدولَ الأطراف على ضمان أن تسمح إجراءات التعاون الدولي بـضبط           يحثُّ    -٦  

الموجودات والتحفُّظ عليها لفترة كافية بغية المحافظة عليهـا ريثمـا يُبَـتُّ في الإجـراءات المتَّخـذة                  
لأحكام القضائية الأجنبيـة، بمـا في ذلـك مـن           في دولة أخرى، وتوسيع مجال التعاون على إنفاذ ا        

  خلال توعية السلطات القضائية؛
الدولَ الأطراف إلى إزالة العراقيل الـتي تعيـق اسـترداد الموجـودات، وذلـك               يدعو    -٧  

  ؛بوسائل عديدة منها تبسيط الإجراءات القانونية ومنع إساءة استعمال تلك الإجراءات
ــراف علـــى إز يـــشجِّع   -٨   ــدولَ الأطـ ــترداد   الـ ــق اسـ ــافية تعيـ ــل إضـ ــة أيِّ عراقيـ الـ

الموجودات، وذلك بالحرص على أن تقوم المؤسسات المالية باعتماد وتنفيذ معايير فعّالـة بـشأن               
                                                         

  .المرجع نفسه )2(  
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ــتفعين، وإرســاء          ــالكين المن ــة الم ــد هوي ــائن وتحدي ــع الزب ــل م ــوخّي الحــرص الواجــب في التعام ت
  إجراءات ناجعة بشأن كشف البيانات المالية؛

 دراســـة وتحليـــل أمـــور عديـــدة منـــها نتـــائج إجـــراءات اســـترداد  علـــىيحـــثُّ   -٩  
الموجودات وعنـد الاقتـضاء الكيفيـة الـتي يمكـن بهـا للقـرائن القانونيـة والتـدابير الراميـة إلى نقـل                        

  عبء الإثبات وتمحيص أساليب الإثراء غير المشروع أن تُيَسِّر استردادَ عائدات الفساد؛
في الاتفاقيــة والمــوقِّعين عليهــا علــى تعزيــز قــدرة  الــدولَ الأطــراف أيــضاًيحــثُّ   -١٠  

المــشرِّعين والمــوظفين المــسؤولين عــن إنفــاذ القــانون والقــضاة والمــدَّعين العــامين علــى معالجــة      
المسائل المتعلقة باسـترداد الموجـودات، وعلـى تقـديم المـساعدة التقنيـة في مجـال تبـادل المـساعدة                     

درة الجنائيــة وحيثمــا كــان مناســباً في مجــال المــصادرة غــير القانونيــة؛ والمــصادرة، بمــا فيهــا المــصا
  المستندة إلى صدور حكم بالإدانة وفقاً للتشريعات الوطنية؛ والإجراءات القضائية المدنية؛ 

ــشجِّع   -١١   ــساعدة في      ي ــديم الم ــي إلى تق ــادرات ترم ــضي في اســتحداث مب ــى الم عل
اف، مثــل المبــادرات الــتي أطلقتــها  قــضايا اســترداد الموجــودات بنــاءً علــى طلــب الــدول الأطــر  
  المنظمة الدولية للشرطة الجنائية والمؤسسات الإقليمية المماثلة؛

الــدولَ الأطــراف علــى اســتخدام وتعزيــز قنــوات الاتــصال غــير  يــشجِّع أيــضاً   -١٢  
الرسمية، خاصة قبل تقديم طلبات رسمية بشأن المساعدة القانونية المتبادلـة؛ وذلـك بعـدّة وسـائل         

تعــيين مــسؤولين أو مؤســسات، حــسب الاقتــضاء، تتــوافر فــيهم أو فيهــا الخــبرات التقنيــة منــها 
المتعلقة بالتعاون الـدولي في مجـال اسـترداد الموجـودات مـن أجـل مـساعدة نظـرائهم أو نظرائهـا            

  بات المساعدة القانونية المتبادلة الرسمية؛على أن يستوفوا على نحو فعّال متطلّ
ــرِّر   -١٣   ــل  أن يواصــل يق ــق العام ــضوية المعــني    الفري ــوح الع ــدولي المفت الحكــومي ال

عمله بإسداء المشورة وتقديم المساعدة إلى المؤتمر في تنفيذ الولايـة المـسندة        باسترداد الموجودات   
إليه بشأن استرجاع عائدات الفساد، وأن يعقد الفريق اجتماعين على الأقـل قبـل دورة المـؤتمر                 

  تاحة؛الخامسة، في حدود الموارد الم
 الفريـق العامـل   بمـساعدة ، في حدود الموارد المتاحة،    تقومإلى الأمانة أن    يطلب    -١٤  

 .في أداء مهامه، بما في ذلك توفير خدمات الترجمة الشفوية بلغات الأمم المتحدة الرسمية الست


